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  Письмо Постоянного представителя Китая при Организации 

Объединенных Наций от 11 сентября 2020 года на имя 

Генерального секретаря 
 

 

 Имею честь настоящим препроводить документ с изложением позиции Ки-

тайской Народной Республики по случаю семьдесят пятой годовщины Органи-

зации Объединенных Наций (см. приложение).  

 Буду признателен за обеспечение распространения настоящего письма и 

приложения к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по 

пункту 128 a) повестки дня.  

 

(Подпись) Чжан Цзюнь 

Чрезвычайный и Полномочный Посол и Постоянный 

представитель Китайской Народной Республики 

при Организации Объединенных Наций 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Китая  

при Организации Объединенных Наций от 11 сентября 

2020 года на имя Генерального секретаря  
 

 

[Подлинный текст на английском, 

китайском и французском языках]  

 

 

  Документ с изложением позиции Китайской Народной 

Республики по вопросу о 75-й годовщине Организации 

Объединенных Наций 
 

 

 I. 2020 год знаменует собой 75-ю годовщину основания Организации 

Объединенных Наций и 75-ю годовщину окончания Мировой войны против фа-

шизма и Китайской народной войны сопротивления японской агрессии. Семь-

десят пять лет назад, будучи преисполнены решимости «избавить грядущие по-

коления от бедствий войны, дважды в нашей жизни принесшей человечеству 

невыразимое горе», мы, народы, основали Организацию Объединенных Наций 

как наиболее универсальную, представительную и авторитетную международ-

ную организацию и установили международный порядок и международную си-

стему, основанные на целях и принципах Устава Организации Объединенных 

Наций. Так началась новая эра в стремлении человечества к миру и развитию. 

 За последние 75 лет Организация Объединенных Наций, задачей которой 

является обеспечение мира, создала механизм коллективной безопасности и 

обеспечила его функционирование, занялась активным посредничеством в уре-

гулировании споров мирным путем и развернула более 70 операций по поддер-

жанию мира в зонах конфликтов. За последние три четверти века Организация 

Объединенных Наций сыграла важную роль в смягчении последствий регио-

нальных конфликтов, предотвращении новых мировых войн и поддержании об-

щего мира и стабильности во всем мире. 

 На протяжении последних 75 лет Организация Объединенных Наций, це-

лью которой является обеспечение развития, использует тенденцию к экономи-

ческой глобализации и на глобальном уровне мобилизует ресурсы для выра-

ботки и осуществления целей в области развития, сформулированных в Декла-

рации тысячелетия, и Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года. С ее помощью миллиарды людей начали движение в сторону мо-

дернизации. Оспа и многие другие инфекционные заболевания, являвшиеся би-

чом человечества на протяжении тысячелетий, были искоренены. Большое 

число развивающихся стран встали на путь динамичного развития.  

 На протяжении последних 75 лет Организация Объединенных Наций, ру-

ководствуясь своим основополагающим принципом равенства, содействует 

обеспечению равенства между странами, как большими, так и малыми, а также 

укреплению духа демократии. Под ее эгидой 193 государства-члена совместно 

устанавливают международные правила, решают глобальные вопросы и пожи-

нают плоды развития. 

 Пандемия COVID-19 ускоряет преобразования, равных которым наш мир 

не видел уже сто лет. Мы вступаем в период неспокойствия и перемен и наблю-

даем рост протекционизма, односторонности и агрессивного поведения. Опре-

деленные страны и политические силы продолжают искать виноватых, требо-

вать разрыва связей и выходить из международных организаций и соглашений. 

Тем самым они подрывают международное сотрудничество, подогревают 
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конфронтацию между идеологиями и социальными системами и подвергают 

мир серьезной опасности.  

 Несмотря на подобные действия, основными темами нашей эпохи оста-

ются мир и развитие. Рост стран с формирующейся рыночной экономикой и раз-

вивающихся стран остается неизменным, равно как и тенденция к многополяр-

ному миру и продолжающаяся вопреки всем перипетиям экономическая глоба-

лизация. 

 В этой связи всем странам необходимо перестать сосредотачивать внима-

ние исключительно на проблеме пандемии и найти ответы на главные вопросы, 

в том числе на вопрос о том, каким будет мир в будущем и какая Организация 

Объединенных Наций нужна миру. Нам всем необходимо работать сообща, с тем 

чтобы создать новую, более совершенную систему в интересах будущих поко-

лений. 

II. 75-я годовщина Организации Объединенных Наций открывает значи-

тельные возможности. Сейчас, когда мир борется с COVID-19, как никогда 

важно обновить основополагающую задачу Организации Объединенных Наций, 

достичь международного консенсуса в отношении создания общества, объеди-

ненного общим будущим всего человечества, и построить открытый, инклюзив-

ный, чистый и красивый мир, в котором будут царить прочный мир, всеобщая 

безопасность и процветание для всех.  

 1. Странам следует совместно отстаивать итоги Мировой войны против 

фашизма и противостоять любым попыткам повернуть время вспять. Мы 

должны отказаться от односторонности, гегемонизма и силовой политики. Мы 

должны продвигать принцип многосторонности, отстаивать цели и принципы 

Устава Организации Объединенных Наций, защищать ориентированную на Ор-

ганизацию Объединенных Наций международную систему и международный 

порядок, опирающиеся на международное право, и совместно работать над тем, 

чтобы сделать международные отношения демократичными, основанными на 

правилах и справедливыми.  

 2. Все страны равны, независимо от их размера, силы и богатства. Нам 

необходимо с уважением относиться к самостоятельному выбору другими стра-

нами общественного строя и пути развития, выступать против вмешательства во 

внутренние дела и содействовать выстраиванию нового типа международных 

отношений, характеризующихся взаимным уважением, справедливостью, закон-

ностью и взаимовыгодным сотрудничеством.  

 3. Нам необходимо работать над новой моделью международного парт-

нерства в области развития, которая была бы более справедливой и сбалансиро-

ванной, и укреплять архитектуру сотрудничества, центральным элементом ко-

торой является Организация Объединенных Наций, основным каналом — со-

трудничество Север — Юг, а дополняющим каналом — сотрудничество Юг — 

Юг. Нам следует укреплять международное сотрудничество по вопросам сокра-

щения масштабов нищеты и уделять приоритетное внимание этому направле-

нию работы в рамках осуществления Повестки дня на период до 2030 года, с тем 

чтобы как можно скорее искоренить крайнюю нищету.  

 Мы должны поддерживать ориентированный на ВТО и основанный на пра-

вилах режим многосторонней торговли, содействовать либерализации и упро-

щению торгово-инвестиционной деятельности и строить открытую мировую 

экономику. Нам всем следует создавать благоприятную среду для устойчивого 

развития и способствовать тому, чтобы экономическая глобализация была более 

открытой, инклюзивной, сбалансированной и выгодной для всех.  
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 4. С учетом проблем и недостатков, которые стали очевидны в условиях 

пандемии COVID-19, нам необходимо улучшить систему управления в области 

охраны здоровья населения. Необходимо более оперативно реагировать на чрез-

вычайные ситуации в области общественного здравоохранения и создавать гло-

бальные и региональные центры с запасами противоэпидемических средств. 

Необходимо расширять диалог и обмен мнениями по стратегическим вопросам. 

Всем сторонам следует ставить во главу угла жизнь и здоровье людей, уделять 

охране здоровья населения приоритетное внимание в рамках международной 

повестки дня и строить глобальное сообщество, в котором здравоохранение бу-

дет доступно всем. 

 5. Нам следует уважать природу, соблюдать ее законы и защищать ее. 

Нам необходимо стремиться к гармоничному сосуществованию человека и при-

роды, обеспечивать устойчивое развитие экономики, общества и окружающей 

среды, а также всестороннее развитие человека и улучшать охрану экологии во 

всем мире. Необходимо поощрять «зеленый», низкоуглеродный, цикличный и 

устойчивый образ жизни и производство и решать проблему изменения климата 

путем принятия конкретных мер по защите нашей общей планеты.  

 6. Нам необходимо продвигать связанные с глобальным управлением 

консультации, сотрудничество и получение общих выгод и принять регулируе-

мый государствами-членами и ориентированный на действия подход к совер-

шенствованию системы глобального управления. Цель состоит в том, чтобы она 

лучше отражала меняющийся международный ландшафт, а также чаяния и ин-

тересы большинства стран, прежде всего стран с формирующейся рыночной 

экономикой и развивающихся стран, и позволяла более эффективно решать гло-

бальные проблемы.  

III. 75-я сессия Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 

Наций, проходящая в этот особый момент, имеет большое значение. Тема тор-

жественных мероприятий — «Будущее, которого мы хотим, Организация Объ-

единенных Наций, которая нам нужна: подтверждая нашу коллективную при-

верженность многосторонности» — весьма актуальна. Китай надеется, что все 

стороны сосредоточатся на этой теме, придадут новый импульс повестке дня в 

области международного мира и развития и дадут людям во всем мире надежду 

и уверенность. 

 1. Нам необходимо укреплять солидарность и отвергать все попытки по-

литизации и стигматизации, связанные с COVID-19. Нам следует в полной мере 

использовать ключевую руководящую роль Всемирной организации здравоохра-

нения (ВОЗ) и принять согласованные меры на глобальном уровне для борьбы с 

этим заболеванием. Необходимо расширить обмен информацией, коммуника-

цию по стратегическим вопросам и координацию действий, ускорить исследо-

вания и разработку лекарственных препаратов, вакцин и методов тестирования, 

а также стремиться совершать прорывы как можно раньше. Помня об опасности 

вируса, страны, где это позволяют условия, могут в соответствии с рекоменда-

циями специалистов ВОЗ последовательно возобновлять работу учреждений и 

школ, своевременно внося сбалансированные корректировки по мере развития 

ситуации с пандемией COVID-19. 

 2. Этот год знаменует начало десятилетия действий по достижению це-

лей в области устойчивого развития. Нам необходимо поддержать соответству-

ющие усилия Организации Объединенных Наций и поставить вопросы развития 

на первый план в рамках международного сотрудничества. Необходимо сосре-

доточить усилия на сокращении масштабов нищеты, обеспечении продоволь-

ственной безопасности, образования и здравоохранения и других областях, 

представляющих общий интерес для развивающихся стран. Для поддержки 
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развивающихся стран, в том числе для предоставления финансов и технологий 

и наращивания потенциала, следует привлечь больше ресурсов. Такие страны 

достойны лучших внешних условий.  

 Последствия пандемии COVID-19 для развивающихся стран заслуживают 

пристального внимания со стороны международного сообщества. Должны быть 

предприняты совместные усилия по оказанию нуждающимся странам помощи в 

привлечении ресурсов для борьбы с COVID-19, стабилизации экономики и пла-

новом осуществлении целей в области устойчивого развития.  

 Китай совместно с другими членами Группы 20 работает над осуществле-

нием Инициативы по приостановлению обслуживания долга беднейших стран. 

Мы призываем также приостановить обслуживание долга на более длительный 

период. Нам необходимо усилить поддержку наиболее пострадавших стран, ис-

пытывающих тяжелейшую долговую нагрузку, и призвать международные фи-

нансовые учреждения и частных кредиторов принять конкретные меры для со-

действия этим усилиям.  

 3. Международному сообществу следует стремиться к полному и добро-

совестному толкованию и эффективному осуществлению Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата и Парижского согла-

шения, а также двигаться в направлении такого справедливого режима управле-

ния адаптацией к изменению климата, который опирался бы на всеобщее уча-

стие и был бы выгодным для всех. Утрата биоразнообразия и ухудшение состо-

яния экосистем представляют серьезную опасность для развития человеческого 

потенциала. В качестве принимающей стороны 15-го совещания Конференции 

сторон Конвенции о биологическом разнообразии Китай готов работать со 

всеми партнерами над созданием масштабной, сбалансированной и предусмат-

ривающей конкретные действия глобальной рамочной программы по сохране-

нию биоразнообразия на период после 2020 года. 

 4. В этом году отмечается 25-я годовщина четвертой Всемирной конфе-

ренции по положению женщин. Международному сообществу следует содей-

ствовать осуществлению Пекинской декларации и Платформы действий и де-

лать упор на защиту прав и интересов женщин и девочек в контексте борьбы с 

COVID-19. Организации Объединенных Наций следует уделять больше внима-

ния тому, чтобы положить конец насилию, дискриминации и нищете и преодо-

леть цифровой гендерный разрыв, а также увеличить представленность женщин 

в системе Организации Объединенных Наций.  

 5. Китай приветствует призыв Генерального секретаря Антониу Гутер-

риша к глобальному прекращению огня и призывает все соответствующие сто-

роны как можно скорее прекратить огонь и остановить насилие. Совету Безопас-

ности следует выполнять функции международного механизма коллективной 

безопасности, нести главную ответственность за поддержание международного 

мира и безопасности и добиваться политического урегулирования региональных 

проблем. 

 Китай выступает решительно против любой необоснованной угрозы силой 

или ее применения, практики использования односторонних санкций и экстер-

риториальных законов. Без санкции Совета Безопасности нельзя принимать ни-

каких принудительных мер. Организации Объединенных Наций необходимо 

укрепить потенциал операций по поддержанию мира в интересах выполнения 

ими своих мандатов, соблюдать три принципа (согласие сторон, беспристраст-

ность и отказ от применения силы, за исключением случаев самообороны и за-

щиты мандата) и помогать постконфликтным странам добиваться прочного 

мира. 
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 В основе ближневосточной проблемы лежит вопрос о Палестине. Китай 

поддерживает усилия палестинского народа по созданию независимого пале-

стинского государства, обладающего полным суверенитетом, в пределах границ, 

существовавших до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме. Мы под-

держиваем расширение участия Палестины в международных делах в качестве 

государства. Кроме того, мы поддерживаем законные требования Палестины и 

все усилия, способствующие урегулированию палестинского вопроса.  

 Урегулирование в соответствии с принципом сосуществования двух госу-

дарств — это верный путь вперед. Диалог и переговоры между Палестиной и 

Израилем как равноправными сторонами необходимо проводить на основе со-

ответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, принципа 

«земля в обмен на мир» и Арабской мирной инициативы, а также на основе меж-

дународного консенсуса и международных норм. Международному сообществу 

следует прилагать больше усилий для содействия миру на объективной и бес-

пристрастной основе. 

 Совместный всеобъемлющий план действий, одобренный Советом Без-

опасности в его резолюции 2231, является важным результатом многосторонней 

дипломатии и ключевым элементом глобальной архитектуры нераспростране-

ния. Выполнение Плана способствует защите принципа многосторонности, 

обеспечению международного порядка на основе международного права, и уста-

новлению мира и стабильности на Ближнем Востоке. Китай решительно под-

держивает авторитет резолюции 2231 Совета Безопасности Организации Объ-

единенных Наций и действительность Плана.  

 Необходимо добросовестно выполнять все положения резолюции 2231 Со-

вета Безопасности Организации Объединенных Наций, включая положения о 

снятии оружейного эмбарго. Страна, отказавшаяся от выполнения Плана, не 

имеет законного права запускать механизм восстановления санкций и в одно-

стороннем порядке повторно вводить санкции в отношении Ирана. Китай будет 

работать с заинтересованными сторонами и другими членами международного 

сообщества в интересах содействия выполнению Плана и осуществлению резо-

люции 2231 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, защиты 

принципа многосторонности и достижения политического и дипломатического 

урегулирования иранского ядерного вопроса. 

 Политическое урегулирование является также единственным верным пу-

тем вперед для Афганистана. Китай поддерживает мирный процесс и процесс 

примирения, осуществляемые под руководством афганцев и при их участии. Мы 

поощряем и поддерживаем широкий и инклюзивный диалог и переговоры 

между соответствующими сторонами в Афганистане и надеемся, что они при-

мут независимые решения относительно будущего страны, не допустят того, 

чтобы страна вновь превратилась в рассадник или прибежище для терроризма и 

экстремизма, и обеспечат прочный мир и всестороннее развитие уже в ближай-

шее время. Необходимо упорядоченным и ответственным образом вывести ино-

странные войска из Афганистана. Международному сообществу необходимо 

усилить координацию и увеличить свой вклад в содействие миру, примирению 

и восстановлению в стране.  

 6. Памятуя о том, что «ядерная война никогда не должна быть развязана, 

в ней не может быть победителей», государствам, обладающим ядерным ору-

жием, следует отказаться от политики ядерного сдерживания на основе упре-

ждающих шагов, уменьшить роль ядерного оружия в рамках политики нацио-

нальной безопасности, прекратить разработку и развертывание глобальных си-

стем противоракетной обороны и не допустить разработки оружия для космиче-

ского пространства и гонки вооружений в нем. Эти усилия имеют колоссальное 
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значение для глобального стратегического равновесия и стабильности. Выход 

Соединенных Штатов из Договора о ликвидации ракет средней дальности и 

меньшей дальности и их попытка разместить за рубежом ракеты средней даль-

ности наземного базирования серьезно подорвут глобальную стратегическую 

стабильность, а также международные и региональные мир и безопасность. Ки-

тай выступает решительно против таких шагов.  

 Что касается ядерного разоружения, то странам следует придерживаться 

поэтапного подхода, основанного на принципах поддержания глобальной стра-

тегической стабильности и ненанесения ущерба безопасности всех стран. 

Страны, обладающие крупнейшими ядерными арсеналами, несут особую и глав-

ную ответственность за ядерное разоружение. Им следует продлить срок дей-

ствия нового Договора о СНВ и произвести дальнейшие сокращения своих ядер-

ных арсеналов. Китай не поддастся ни на один несправедливый и необоснован-

ный призыв присоединиться к так называемым трехсторонним переговорам по 

контролю над вооружениями с участием Соединенных Штатов и России. 

 Странам следует совместными усилиями поддерживать авторитет и эффек-

тивность Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и добиваться 

позитивных результатов на десятой Конференции по рассмотрению действия 

ДНЯО. Нам следует решительно поддержать Договор о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний и его скорейшее вступление в силу. Нам следует под-

держивать также принцип многосторонности, в полной мере использовать веду-

щую роль Организации Объединенных Наций и добросовестно соблюдать 

ДНЯО, Конвенцию о запрещении разработки, производства и накопления запа-

сов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничто-

жении, Конвенцию о запрещении разработки, производства, накопления и при-

менения химического оружия и о его уничтожении и резолюцию 1540 Совета 

Безопасности Организации Объединенных Наций. Цель состоит в том, чтобы 

создать справедливый и инклюзивный международный режим нераспростране-

ния. 

 7. Для устранения нетрадиционных угроз безопасности необходимо 

обеспечить глобальное сотрудничество. Мы должны опасаться новой волны тер-

роризма во всем мире. Международное сотрудничество в области борьбы с тер-

роризмом необходимо не ослаблять, а укреплять. Борьба с терроризмом требует 

наличия комплексной стратегии, направленной на устранение как его симпто-

мов, так и коренных причин его возникновения. Терроризм и экстремизм не сле-

дует ассоциировать с какой-либо конкретной страной, этнической группой или 

религией; здесь нет места двойным стандартам. Пандемия COVID-19 стала сиг-

налом тревоги в плане глобального управления биобезопасностью. Странам сле-

дует более тесно сотрудничать в целях предотвращения угрозы биологического 

оружия и биотерроризма и содействия разумному развитию биотехнологий на 

благо человечества. Пандемия COVID-19 отрицательно сказалась на глобальной 

продовольственной безопасности. Крайне важно, чтобы страны и далее модер-

низировали сельскохозяйственный сектор, повышали производительность, 

участвовали в международном сотрудничестве и совместно работали над созда-

нием справедливого, разумного, устойчивого и стабильного порядка торговли 

сельскохозяйственной продукцией. Развивающимся странам, прежде всего 

наименее развитым странам, следует оказывать более значительную технологи-

ческую и финансовую поддержку в интересах повышения эффективности уси-

лий по обеспечению продовольственной безопасности в этих странах.  

 8. Международному сообществу следует активизировать диалог и со-

трудничество на основе взаимного уважения и взаимной выгоды в интересах 

использования киберпространства для обеспечения экономического и 
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социального развития, международного мира и стабильности, а также глобаль-

ного благосостояния. Крайне важно противостоять кибервойне и гонке воору-

жений в киберпространстве и способствовать созданию мирного, безопасного, 

открытого, совместного и упорядоченного киберпространства. Насущной зада-

чей является разработка приемлемого для всех международного кодекса поведе-

ния в киберпространстве. Китай выступает против того, чтобы какая-либо 

страна использовала концепцию национальной безопасности для ограничения 

нормального развития и сотрудничества в области информационно-коммуника-

ционных технологий (ИКТ).  

 Революция в области ИКТ активно продолжается, а цифровая экономика 

процветает. Вместе с тем возникают все более серьезные риски и проблемы, свя-

занные с безопасностью данных. Настоятельно необходимо установить в этой 

области международные правила, которые отражали бы мнения и интересы 

большинства стран. С этой целью Китай вносит на рассмотрение Глобальную 

инициативу по обеспечению безопасности данных, основные положения кото-

рой сводятся к тому, чтобы: 

 – противостоять деятельности в области ИКТ, которая наносит ущерб крити-

чески важной инфраструктуре других государств или приводит к краже 

ценных данных о ней;  

 – принимать меры по предотвращению и прекращению деятельности в обла-

сти ИКТ, ставящей под угрозу личную информацию, и противостоять ак-

тивному слежению за другими государствами с использованием ИКТ;  

 – поощрять и уважать независимое решение компаний о выборе местополо-

жения для хранения данных, а также воздерживаться от принуждения 

национальных компаний к хранению данных, собранных и полученных за 

рубежом, на своей территории;  

 – воздерживаться от получения данных, хранящихся в других государствах, 

через юридических или физических лиц без разрешения соответствующих 

государств; и 

 – не допускать обеспечения поставщиками продукции и услуг ИКТ путей 

обхода системы защиты. 

 Китай призывает все правительства и компании поддержать эту инициа-

тиву, совместно взять на себя глобальную ответственность в нашу цифровую 

эпоху и обеспечить взаимовыгодное сотрудничество и общее развитие.  

 9. Безопасность технологии 5G — это технический вопрос. В этой связи 

любые соответствующие оценки и заключения необходимо основывать на науч-

ных фактах. Решение о доступе к рынку 5G следует принимать участникам ры-

ночной деятельности и заинтересованным компаниям.  

 Что касается правительств, то им следует относиться ко всем компаниям, 

предоставляющим технологию 5G, без какой бы то ни было дискриминации, 

поддерживать принципы свободной торговли и рыночной конкуренции и спо-

собствовать формированию открытой, честной, справедливой и недискримина-

ционной деловой среды. Ни одному правительству не следует политизировать 

технологию 5G или использовать концепцию национальной безопасности для 

исключения конкретной компании или ограничения ее доступа на рынок.  

 Как и другие технологии, технология 5G принадлежит человечеству, по-

этому ее следует использовать на благо всех.  

 10. Странам следует осуществлять международное сотрудничество в об-

ласти прав человека на основе принципов равенства и взаимного уважения и 
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отвергать политизацию прав человека и практику двойных стандартов. Совету 

по правам человека и другим учреждениям Организации Объединенных Наций 

следует работать беспристрастно, объективно и неизбирательно, способство-

вать международным обменам мнениями и сотрудничеству в области прав чело-

века и содействовать сбалансированному и прогрессивному развитию двух ка-

тегорий прав человека, прежде всего права на средства к существованию и раз-

витие. 

 В сложившихся условиях крайне важно решить проблемы жестокости по-

лиции, неспособности защитить права людей на жизнь и здоровье в рамках ре-

агирования на пандемию COVID-19 и расовой дискриминации в ряде стран, по-

скольку они вызывают у международного сообщества серьезную обеспокоен-

ность. Только так мы сможем достичь цели, которая заключается в обеспечении 

прав человека для всех.  

 11. Странам следует поддерживать Организацию Объединенных Наций, 

УВКБ ООН и другие многосторонние организации в качестве основного инстру-

мента для решения проблемы беженцев. Странам следует работать над обеспе-

чением эффективного осуществления Глобального договора о беженцах и вы-

полнять свою роль в соответствии с принципом общей, но дифференцированной 

ответственности. Важно бороться с войнами, конфликтами, нищетой, отстало-

стью и другими коренными причинами этой проблемы, а также создавать усло-

вия для добровольного, безопасного и устойчивого возвращения беженцев.  

 Несмотря на то, что несбалансированное развитие является основополага-

ющей причиной миграции, миграция является ключевой движущей силой раз-

вития. Необходимо сосредоточить усилия на вопросах развития, лежащих в ос-

нове проблемы нелегальной миграции, и уделять устойчивому развитию прио-

ритетное внимание на всех этапах процесса глобального управления миграцией. 

 Странам происхождения, транзита и назначения следует укреплять коор-

динацию и сотрудничество в рамках осуществления Глобального договора о без-

опасной, упорядоченной и легальной миграции. Осуществление Договора 

должно основываться на уважении национального суверенитета, полном пони-

мании условий в различных странах и учете интересов всех сторон.  

 12. Китай выступает за улучшение защиты интеллектуальной собствен-

ности (ИС) во всем мире. Китай привержен совершенствованию системы гло-

бального управления интеллектуальной собственностью и содействию глобаль-

ному управлению ИС на основе консультаций, сотрудничества и совместных вы-

год. 

 Китай останется активным сторонником, приверженцем и участником гло-

бального сотрудничества в области интеллектуальной собственности, а также 

продолжит защищать и соблюдать международные правила в области ИС и вно-

сить свои предложения. 

 В условиях пандемии COVID-19 странам необходимо укреплять междуна-

родное сотрудничество в области охраны ИС, совместно решать проблемы, свя-

занные с вирусом, и содействовать созданию благоприятных условий для нова-

торов и участников рыночной деятельности со всего мира. 

 13. Китай высоко оценивает и поддерживает усилия Генерального секре-

таря Антониу Гутерриша по продвижению реформ Организации Объединенных 

Наций в последние годы.  

 Организации Объединенных Наций необходимо приспособиться к новым 

условиям и новым задачам и сплотить все стороны в духе приверженности прин-

ципу многосторонности. Согласно мандатам соответствующих резолюций, 
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Организации Объединенных Наций следует работать над повышением эффек-

тивности своей деятельности, расширением своих возможностей по решению 

глобальных проблем, укреплением потенциала своей системы развития для ока-

зания государствам-членам поддержки в осуществлении Повестки дня на пе-

риод до 2030 года, а также над усилением надзора и подотчетности. Что касается 

представленности персонала и распределения ресурсов, то необходимо надле-

жащим образом отразить потребности и интересы развивающихся стран, по-

скольку на их долю приходится четыре пятых членов Организации Объединен-

ных Наций и 80 процентов мирового населения. Необходимо приложить все воз-

можные усилия для того, чтобы оправдать ожидания международного сообще-

ства. 

 IV. Китай является одним из членов — основателей Организации Объ-

единенных Наций и стал первой страной, подписавшей Устав. Будучи крупней-

шей развивающейся страной и постоянным членом Совета Безопасности, Китай 

поддерживает высокие идеалы Организации Объединенных Наций, внося свой 

вклад в дело мира и развития человечества и конкретно содействуя созданию 

общества, объединенного общим будущим всего человечества.  

 1. Китай стоит на пути мирного развития. Мы никогда не стремились к 

вторжениям, территориальной экспансии или расширению сфер влияния. Мы 

привержены развитию дружбы и сотрудничества со всеми странами на основе 

пяти принципов мирного сосуществования. В то же время мы будем решительно 

защищать суверенитет и достоинство Китая, отстаивать законные права и инте-

ресы Китая и обеспечивать международную справедливость и равноправие. 

 Китай активно стремится к урегулированию ситуации с основными регио-

нальными очагами напряженности, включая ядерную проблему на Корейском 

полуострове, иранскую ядерную проблему, Афганистан, Мьянму, Ближний Во-

сток и Сирию. Занимаясь поиском решений для вопросов, связанных с глобаль-

ными и региональными очагами напряженности, мы стремимся делать это по-

китайски. 

 Китай направил более 40 000 миротворцев в более чем 30 миссий, предо-

ставив больше миротворцев, чем любой другой постоянный член Совета Без-

опасности. Китайские миротворцы высоко ценятся как Организацией Объеди-

ненных Наций, так и принимающими странами за их строгую дисциплину и 

профессионализм. 

 2. Китай обеспечил удовлетворение базовых потребностей своего насе-

ления, составляющего 1,4 миллиарда человек. В этом году Китай избавит от ни-

щеты всех своих сельских жителей, которые сейчас живут за чертой бедности, 

и завершит строительство умеренно процветающего во всех отношениях обще-

ства. Это будет большим вкладом в прогресс человечества. 

 Китай во всех отношениях содействует осуществлению в стране Повестки 

дня на период до 2030 года в соответствии со своей новой концепцией иннова-

ционного, скоординированного, «зеленого», открытого и совместного развития. 

Китай одним из первых обнародовал Национальный план и два доклада о ходе 

осуществления Повестки дня и добился ранних результатов во многих областях.  

 Китай работает с другими странами над тем, чтобы поставить развитие во 

главу угла в рамках глобальной макрополитики и добиться большей синергии 

между инициативой «Пояс и путь» и Повесткой дня на период до 2030 года. В 

рамках сотрудничества Юг — Юг Китай оказывает другим развивающимся 

странам помощь в осуществлении ими Повестки дня на период до 2030 года.  
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 Китай будет и впредь придерживаться взаимовыгодной стратегии открыто-

сти и делиться своим опытом и возможностями в области развития со странами 

всего мира. Эффективные меры, принятые Китаем для реагирования на 

COVID-19, и раннее возобновление работы учреждений предоставляют нам хо-

рошую возможность содействовать формированию открытой мировой эконо-

мики на более высоком уровне и способствовать созданию новой двуцикличной 

архитектуры развития с опорой на национальный цикл и с взаимным усилением 

национального и международного развития. Такие усилия будут способствовать 

восстановлению мировой экономики и открытию новых возможностей в обла-

сти развития для остального мира.  

 3. Нет более важного права человека, чем право на счастливую жизнь. 

Как уважающая и защищающая права человека страна Китай применяет всеоб-

щие принципы прав человека с учетом национального контекста, содействует 

взаимоукрепляющим развитию демократии и обеспечению благосостояния лю-

дей и стремится одновременно к миру и развитию. Он привержен делу поощре-

ния и защиты прав человека на основе активизации развития. Этот путь разви-

тия прав человека соответствует национальным реалиям Китая.  

 Активно поощряя права человека внутри страны, Китай придерживается 

принципов равенства, взаимного доверия, инклюзивности, взаимного обучения, 

взаимовыгодного сотрудничества и общего развития. Он принимает активное 

участие в деятельности Организации Объединенных Наций в области прав че-

ловека, а также добросовестно выполняет свои международные обязательства и 

осуществляет широкое международное сотрудничество в этой области. Он де-

лится китайской мудростью и решениями в интересах глобального управления 

в области прав человека.  

 4. Китай решительно привержен сохранению ориентированной на Орга-

низацию Объединенных Наций системы глобального управления, основопола-

гающих норм международных отношений, опирающихся на цели и принципы 

Устава Организации Объединенных Наций, авторитета и статуса Организации 

Объединенных Наций и центральной роли Организации Объединенных Наций 

в международных делах. Являясь членом почти всех универсальных межправи-

тельственных организаций и стороной, подписавшей более 500 международных 

конвенций, Китай добросовестно выполняет и чтит свои международные обяза-

тельства. Китай будет сотрудничать с мировым сообществом в борьбе с попыт-

ками подорвать международный порядок и нарушить международные нормы.  

 5. В условиях пандемии COVID-19 Китай принял активное участие в 

выполнении инициированного Организацией Объединенных Наций Глобаль-

ного плана гуманитарного реагирования и предоставил денежное пожертвова-

ние ВОЗ в размере 50 млн долл. США и помощь в натуральной форме более чем 

150 странам и международным организациям, а также экспортировал медицин-

ские товары в более чем 200 стран и регионов.  

 На открытии 73-й сессии Всемирной ассамблеи здравоохранения прези-

дент Си Цзиньпин объявил, что Китай в течение двух лет предоставит 2 млрд 

долл. США в виде международной помощи, будет работать с Организацией Объ-

единенных Наций над созданием глобального склада и центра гуманитарной по-

мощи в Китае, наладит механизм сотрудничества, в рамках которого его боль-

ницы установят связи с 30 африканскими больницами, сделает разработку и 

внедрение китайской вакцины от COVID-19, когда она будет изобретена, гло-

бальным общественным благом, а также будет сотрудничать с другими членами 

Группы 20 в рамках осуществления Инициативы по приостановлению обслужи-

вания долга беднейших стран. Китай будет осуществлять эти меры как по 
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форме, так и по существу и будет вносить вклад в создание глобального сооб-

щества, в котором здравоохранение будет доступно всем.  

 6. Столкнувшись с такими грандиозными задачами в области развития, 

как повышение благосостояния людей внутри страны, Китай с готовностью взял 

на себя международные обязательства соразмерно этапу своего развития и наци-

ональным условиям и принял целый ряд стратегических мер в ответ на измене-

ние климата. Целевой показатель Китая в области климата на 2020 год был до-

стигнут досрочно, что является существенным вкладом в глобальное реагирова-

ние на изменение климата. 

 Активно участвуя в глобальном управлении адаптацией к изменению кли-

мата, Китай стал одним из первых государств — участников Рамочной конвен-

ции Организации Объединенных Наций об изменении климата и внес важный 

вклад в заключение Киотского протокола и Парижского соглашения, а также в 

разработку руководящих принципов их осуществления. Благодаря согласован-

ным усилиям Китая и других сторон на Конференции Организации Объединен-

ных Наций по изменению климата, состоявшейся в Мадриде в 2019 году, был 

принят ряд решений в поддержку принципа многосторонности, отражающих 

консенсус в отношении управления адаптацией к изменению климата, что зало-

жило основу для последующих переговоров. 

 7. На встрече на высшем уровне 2015 года, посвященной 70-й годов-

щине Организации Объединенных Наций, президент Си Цзиньпин объявил о 

множестве важных инициатив и мер в поддержку работы Организации Объеди-

ненных Наций. Все они уже осуществляются на местах.  

 В Китае зарегистрированы резервные силы численностью 8000 человек и 

постоянный полицейский отряд численностью 300 человек для операций Орга-

низации Объединенных Наций по поддержанию мира. Шесть его резервных кон-

тингентов были повышены до третьего уровня в Системе обеспечения готовно-

сти миротворческого потенциала Организации Объединенных Наций. По сути, 

в настоящее время Китай располагает самыми многочисленными резервными 

силами и имеет наибольшее разнообразие контингентов среди всех госу-

дарств — членов Организации Объединенных Наций. Совместный Фонд мира и 

развития Китая и Организации Объединенных Наций выделил в общей сложно-

сти 67,7 млн долл. США на осуществление более 80 проектов в поддержку уси-

лий Организации Объединенных Наций в таких областях, как поддержание 

мира, борьба с терроризмом, энергетика, сельское хозяйство, инфраструктура, 

здравоохранение и образование.  

 Китай оказывает другим развивающимся странам помощь в рамках 

180 проектов по сокращению масштабов нищеты, 118 проектов по сотрудниче-

ству в области сельского хозяйства, 178 проектов по инициативе «Помощь в тор-

говле» и 103 проектов по охране окружающей среды и противодействию изме-

нению климата, а также в рамках обеспечения работы 134 больниц и клиник и 

123 учреждений образования и профессиональной подготовки. Фонд содействия 

развитию сотрудничества Юг — Юг поддержал осуществление более 80 проек-

тов в более чем 30 развивающихся странах, придав импульс глобальному устой-

чивому развитию. Кроме того, Китай вносит важный вклад в развитие женщин 

по всему миру. Китай, пожертвовавший Структуре «ООН-женщины» 10 млн 

долл. США, является крупнейшим донором среди развивающихся стран. Он за-

вершил 133 проекта в области охраны здоровья женщин и детей и пригласил 

более 30 000 женщин из других развивающихся стран пройти учебные про-

граммы в Китае. 

  



 
A/75/349 

 

20-12007 13/13 

 

 В сложившихся условиях Китай как крупная страна будет продолжать вы-

полнять свои обязанности и вносить свой вклад. Он будет предоставлять больше 

глобальных общественных благ и содействовать обеспечению мира и развития 

во всем мире. Китай будет сотрудничать со странами всего мира в интересах 

поддержания и продвижения принципа многосторонности, совместного с Орга-

низацией Объединенных Наций становления на новый путь с новыми обязатель-

ствами и создания общества, объединенного общим будущим всего человече-

ства. 

 


